
 

“Sunday of the 7th Ecumenical 

Council” 
 

Sunday, October 17th, 2021 

8:15 a.m. Orthros 

9:30 a.m. Divine Liturgy 

 

Friday, October 22th, 2021 

Apostle Iakovos, Brother of our Lord 

9:00 a.m. Divine Liturgy 
 

 

Saturday, October 22nd, 2021        

6:00 p.m. Great Vespers 
 

 

ARTOKLASIA 

The Artoklasia this morning is offered by, and 

the Fellowship Hour after services is being 

sponsored by the Kagadis family. 

 

BOOKSTORE 

The bookstore, located upstairs, is open today 

following the dismissal of Liturgy. 

 

“BASICS IN ORTHODOXY” 

CATECHISM CLASSES 

Tuesday evenings from 7:00-8:15 p.m. in the 

Church. Our 3rd Class on Oct. 19th will cover 

"Church History".  Classes are for Inquirers, 

Catechumens and Orthodox Christians who 

want to learn more about the Orthodox Faith.  

Register at: 
https://stkatherineaz.org/ministries#/catechism-

classes   
 

GRIEF SUPPORT GROUP 

Monday evenings 5:30-7:00 p.m. at St. 

Katherine. The course began on October 11th. 

For more information and to register go to: 

https://www.griefshare.org/groups/140309 

 

 

 

 

 

EIGHT DATES 

“Essential Conversations for a Lifetime of 

Love” Zoom series began on October 14th. For 

information: 

www.familywellnessministry.org/eight-dates  

 

GOYA TOP GOLF EVENT 

Saturday, October 23, 2:00 - 4:00 pm at Top 

Golf in Gilbert 1689 S. Santan Village Pkwy 

Gilbert, AZ 85295. For more information 

contact Athena Gonzales 480-584-9831. 

 

ADULT GREEK LANGUAGE CLASSES 

Classes for 2021-2022 have begun and will 

run through June. For questions contact 

Marina Ambus at: marinaambus@gmail.com 

 

ALL SAINTS CAMP GOLF 

INVITATIONAL 2021 

November 20th, for more information: 

http://assumptionaz.org/asci2021  

 

ARIZONA HELLENIC FOUNDATION 

SAVE THE DATE: March 5, 2022 

The Arizona Hellenic Foundation is hosting 

its 4th annual Apokreatiko dinner/dance on 

March 5, 2022. More information coming 

soon! 

 

PLEASE NOTE 

Fr. Timothy is off on Thursdays. 
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Saints and Feasts 

 

Saints and Feasts 
 

• Sunday of the 7th Ecumenical 

Council  

• Hosea the Prophet  

• Holy Martyrs Cosmas and 

Damian of Arabia  

• Andrew the Righteous Monk-

martyr of Crete  

 

Reading: 

 
Hosea the Prophet 

According to some, Hosea, whose name 

means "God is help," was from the tribe of 

Issachar, or more likely, from that of 

Reuben; he was the son of Beeri. He is the 

first in order of the twelve minor Prophets 

and the most ancient of all. He prophesied 

in the days of the divided Kingdom; the 

Lord told him to take a harlot to wife 

(Hosea 1:2), and then an adulteress (ibid., 

3:1). The harlot, a known sinner, was a 

figure of the Kingdom of Israel in 

Samaria, which openly worshipped idols; 

the adulteress, lawfully married yet 

sinning secretly with her lovers, was a 

figure of the Kingdom of Judah in 

Jerusalem, which, while having the 

Temple, and the priesthood, and the divine 
worship according to the Law, stealthily 

served the idols also. The Prophet Hosea 

prophesied for sixty years, and lived for 

some ninety years, from 810 to 720 B.C. 

His book is divided into fourteen chapters. 

 

 

We extend a warm welcome to all visitors worshipping with us today; we are glad you are here!  

Please join us for coffee and fellowship in the Community Center following dismissal of Liturgy 
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EPISTLE AND GOSPEL  

READINGS 

 

 

EPISTLE READING: 

Prokeimenon. Mode 4.  

Daniel 3.26,27  

Blessed are you, O Lord, the God of our 

fathers. 

Verse: For you are just in all you have 

done. 

The reading is from St. Paul's Letter to 

Titus 3:8-15 

Titus, my son, the saying is sure. I desire 

you to insist on these things, so that those 

who have believed in God may be careful 

to apply themselves to good deeds; these 

are excellent and profitable to men. But 

avoid stupid controversies, genealogies, 

dissensions, and quarrels over the law, for 

they are unprofitable and futile. As for a 

man who is factious, after admonishing 

him once or twice, have nothing more to 

do with him, knowing that such a person 

is perverted and sinful; he is self-

condemned. 

When I send Artemas or Tychicos to you, 

do your best to come to me at Nicopolis, 

for I have decided to spend the winter 

there. Do your best to speed Zenas the 

lawyer and Apollos on their way; see that 

they lack nothing. And let our people learn 

to apply themselves to good deeds, so as 

to help cases of urgent need, and not to be 

unfruitful. 

All who are with me send greeting to you. 

Greet those who love us in the faith. Grace 

be with you all. Amen. 

 

 

 

Προκείμενον. Ήχος δ'.  

Δανιήλ 3.26-27  

Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς τῶν 

Πατέρων ἡμῶν. 

Στίχ. Ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν, οἷς 

ἐποίησας ἡμῖν. 

Πρὸς Τίτον 3:8-15 τὸ ἀνάγνωσμα 

Τέκνον Τίτε, πιστὸς ὁ λόγος, καὶ περὶ 

τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσθαι, ἵνα 

φροντίζωσιν καλῶν ἔργων προΐστασθαι οἱ 

πεπιστευκότες θεῷ. ταῦτά ἐστιν καλὰ καὶ 

ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις · μωρὰς δὲ 

ζητήσεις καὶ γενεαλογίας καὶ ἔριν καὶ 

μάχας νομικὰς περιΐστασο, εἰσὶν γὰρ 

ἀνωφελεῖς καὶ μάταιοι. αιῥετικὸν 

ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν 

νουθεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι 

ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος καὶ ἁμαρτάνει, ὢν 

αὐτοκατάκριτος. Ὅταν πέμψω Ἀρτεμᾶν 

πρὸς σὲ ἢ Τυχικόν, σπούδασον ἐλθεῖν 

πρός με εἰς Νικόπολιν, ἐκεῖ γὰρ κέκρικα 

παραχειμάσαι. Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ 

Ἀπολλῶν σπουδαίως πρόπεμψον, ἵνα 

μηδὲν αὐτοῖς λείπῃ. μανθανέτωσαν δὲ καὶ 

οἱ ἡμέτεροι καλῶν ἔργων προΐστασθαι εἰς 

τὰς ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ ὦσιν 

ἄκαρποι. Ἀσπάζονταί σε οἱ μετ ᾽ἐμοῦ 

πάντες. Ἄσπασαι τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν 

πίστει. ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GOSPEL READING: 

The Gospel According to Luke 8:5-15 

The Lord said this parable: "A sower went 

out to sow his seed; and as he sowed, 

some fell along the path, and was trodden 

under foot, and the birds of the air 

devoured it. And some fell on the rock; 

and as it grew up, it withered away, 

because it had no moisture. And some fell 

among thorns; and the thorns grew with it 

and choked it. And some fell into good 

soil and grew, and yielded a hundredfold." 

And when his disciples asked him what 

this parable meant, he said, "To you it has 

been given to know the secrets of the 

kingdom of God; but for others they are in 

parables, so that seeing they may not see, 

and hearing they may not understand. 

Now the parable is this: The seed is the 

word of God. The ones along the path are 

those who have heard; then the devil 

comes and takes away the word from their 

hearts, that they may not believe and be 

saved. And the ones on the rock are those 

who, when they hear the word, receive it 

with joy; but these have no root, they 

believe for a while and in time of 

temptation fall away. And as for what fell 

among the thorns, they are those who 

hear, but as they go on their way they are 

choked by the cares and riches and 

pleasures of life, and their fruit does not 

mature. And as for that in the good soil, 

they are those who, hearing the word, hold 

it fast in an honest and good heart, and 

bring forth fruit with patience." As he said 

these things, he cried out "He who has 

ears to hear, let him hear." 

 

 

Ἐκ τοῦ Κατὰ Λουκᾶν 8:5-15 Εὐαγγελίου 

τὸ Ἀνάγνωσμα 

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· 

Ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν 

σπόρον αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ὃ 

μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη, 

καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν 

αὐτό· καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν, 

καὶ φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν 

ἰκμάδα· καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν 

ἀκανθῶν, καὶ συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι 

ἀπέπνιξαν αὐτό. καὶ ἕτερον ἔπεσεν εἰς τὴν 

γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν ἐποίησε καρπὸν 

κατονταπλασίονα. ταῦτα λέγων ἐφώνει· ὁ 

ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. ᾿Επηρώτων 

δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες· τίς 

εἴη ἡ παραβολὴ αὕτη; ὁ δὲ εἶπεν· ὑμῖν 

δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας 

τοῦ Θεοῦ, τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς, 

ἵνα βλέποντες μὴ βλέπωσι καὶ ἀκούοντες 

μὴ συνιῶσιν. ἔστι δὲ αὕτη ἡ παραβολή· ὁ 

σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ· οἱ δὲ 

παρὰ τὴν ὁδόν εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, εἶτα 

ἔρχεται ὁ διάβολος καὶ αἴρει τὸν λόγον 

ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ 

πιστεύσαντες σωθῶσιν. οἱ δὲ ἐπὶ τῆς 

πέτρας οἳ ὅταν ἀκούσωσι, μετὰ χαρᾶς 

δέχονται τὸν λόγον, καὶ οὗτοι ῥίζαν οὐκ 

ἔχουσιν, οἳ πρὸς καιρὸν πιστεύουσι καὶ ἐν 

καιρῷ πειρασμοῦ ἀφίστανται. τὸ δὲ εἰς τὰς 

ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἰσιν οἱ 

ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ 

πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου 

πορευόμενοι συμπνίγονται καὶ οὐ 

τελεσφοροῦσι. τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ, οὗτοί 

εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ 

ἀκούσαντες τὸν λόγον κατέχουσι καὶ 

καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. ταῦτα λέγων 

ἐφώνει· ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 

 

 



Apolytikion & Kontakion Hymns 

October 17th, 2021 

 

Resurrectional Apolytikion in the Plagal of the Fourth Tone  

You descended from on high, O compassionate One, and condescended to be 

buried for three days, so that from the passions You might set us free. Our life and 

resurrection, O Lord, glory be to You. 

Ἐξ ὕψους κατῆλθες ὁ εὔσπλαγχνος, ταφὴν καταδέξω τριήμερον, ἵνα ἡμᾶς 

ἐλευθερώσῃς τῶν παθῶν. Ἡ ζωὴ καὶ ἡ Ἀνάστασις ἡμῶν, Κύριε δόξα σοι. 

 

Apolytikion for  

Supremely blessed are You, O Christ our God. You established the holy Fathers 

upon the earth as beacons, and through them You have guided us all to the true 

Faith, O greatly merciful One, glory be to You. 

Ὑπερδεδοξασμένος εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ φωστῆρας ἐπὶ γῆς τοὺς Πατέρας 

ἡμῶν θεμελιώσας, καὶ δι' αὐτῶν πρὸς τὴν ἀληθινὴν πίστιν, πάντας ἡμᾶς ὁδηγήσας· 

πολυεύσπλαγχνε, δόξα σοι. 

 

Apolytikion of St. Katherine 

Let us sing the praise of the Bride of Christ renown, the Patroness of Sinai, 

Katherine Divine. Our assistance and protection, for she has brilliantly subdued, 

the impious refined, by the power of the Spirit. She was crowned as a martyr of the 

Lord, and for all, she entreats His great mercy. 

Τὴν πανεύφηµον νύµφην Χριστοῦ ὑµνήσωµεν, Αἰκατερῖναν τὴν θείαν καὶ 

πολιοῦχον Σινᾶ, τὴν βοήθειαν ἡµῶν καὶ ἀντίληψιν, ὅτι ἐφίµωσε λαµπρῶς, τοὺς 

κοµψοὺς τῶν ἀσεβῶν, τοῦ Πνεύµατος τῇ µαχαίρᾳ, καὶ νῦν ὡς Μάρτυς στεφθεῖσα, 

αἰτεῖται πᾶσι τὸ µέγα ἔλεος. 

                                                                                                  

Protection of Christians Kontakion 

O unfailing protection of Christians, and our faithful advocate before the Creator: 

though we are sinners, do not ignore our entreaty, but in your goodness, grant your 

timely help to us who appeal to you in faith. Quickly make intercession; on our 

behalf make speedy supplication, O Theotokos, for you always protect those who 

honor you.  

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε. 

Μὴ παρίδῃς ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν 

βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ 

σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε. 

 


